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ِ مِنَ الش   يْْ أعَُوْذُ بِاللّٰه ِِ انِ الَّ  اٰ مِ يْْ



سوَّة الزمَّ

حْمَ  ِ ٱلَّ  حِيْمِ بِسْمِ ٱللّٰ  نِ ٱلَّ  اـ



ن كَ  ِ فمََنْ أظَْلمَُ مِمَّ وَكَذَّبَ ذبََ عَلىَ ٱللَّّ
دْقِ إذِْ جَاءَٓهُ  هَنَّمَ ٓۥ ۚ ألَيَْسَ فىِ جَ بٱِلص ِ

فِرِي ٰـ لْكَ ى ل ِ نَ مَثوْ ًۭ
Who, then, doth more wrong than one who utters a lie concerning Allah, 

and rejects the Truth when it comes to him; is there not in Hell an abode for 
blasphemers?

{32}



دْ  هِٓۦ ۙ قِ وَصَدَّقَ بِ وَٱلَّذِى جَاءَٓ بٱِلص ِ
ئٓكَِ هُمُ ٱلْمُتَّ  ٰـ ََ أوُ۟لَ قُوُ

And he who brings the Truth and he who confirms (and supports) it - such 
are the men who do right.

{33}



ََ عِن ا يشََاءُٓو لِكَ جَزَاءُٓ دَ رَب ِهِمْۚ ذَٰ لهَُم مَّ
ٱلْمُحْسِنيِنَ 

They shall have all that they wish for, in the presence of their Lord: such is 
the reward of those who do good:

{34}



ُ عَنْ  عَمِلوُا۟ هُمْ أسَْوَأَ ٱلَّذِىلِيكَُف ِرَ ٱللَّّ
ى كَانوُا۟ أحَْسَنِ ٱلَّذِ وَيجَْزِيهَُمْ أجَْرَهُم بِ 

 ََ يعَْمَلوُ
So that Allah will turn off from them (even) the worst in their deeds and give 

them their reward according to the best of what they have done.

{35}



ُ بِكَاف   فوُنكََ عَبْدهَُۥ ۖ وَيخَُو ِ ألَيَْسَ ٱللَّّ
ُ بٱِلَّذِينَ مِن دوُنِهۦِ ۚ وَ   فمََا مَن يضُْلِلِ ٱللَّّ

لهَُۥ مِنْ هَاد   
Is not Allah enough for his Servant? But they try to frighten thee with other 
(gods) besides Him! for such as Allah leaves to stray, there can be no guide.

{36}



ُ فمََا لَ  ضِل   وَمَن يهَْدِ ٱللَّّ  ألَيَْسَ  ۗهُۥ مِن مُّ
ُ بِعزَِيز   ذِى ٱنتِ  قُاٍَۢ   ٱللَّّ

And such as Allah doth guide there can be none to lead astray. Is not Allah 
Exalted in Power, (Able to enforce His Will), Lord of Retribution?

{37}



نْ خَلقََ  تِ وَٱلَْ وَلئَنِ سَألَْتهَُم مَّ وَٰ ٰـ رْضَ  ٱلسَّمَ
ُۚ قلُْ أفََ  ََ ليَقَُوُلنَُّ ٱللَّّ ا تدَْعُو ِ رَءَيْتمُ مَّ َِ ٱللَّّ مِن دوُ

ُ بضُِر    َْ أرََادنَِىَ ٱللَّّ تُ إِ ٰـ شِفَ ٰـ هِٓۦ أوَْ هَلْ هُنَّ كَ  ضُر ِ
تُ رَحْمَتِ أرََادنَِى بِرَحْمَة  هَلْ هُنَّ مُ  ٰـ هۦِ ۚ قلُْ مْسِكَ
ُۖ عَليَْهِ يتََ  لُ حَسْبِىَ ٱللَّّ ََ وَكَّلُ ٱلْمُتوََك ِ و

If indeed thou ask them who it is that created the heavens and the earth, they would 
be sure to say, "Allah". Say: "See ye then? the things that ye invoke besides Allah,-

can they, if Allah wills some Penalty for me, remove His Penalty?- Or if He wills some 
Grace for me, can they keep back his Grace?" Say: "Sufficient is Allah for me! In Him 

trust those who put their trust."

{38}



قُوٍَِْۢ ٱعْمَلوُا۟  ٰـ مْ إنِ ىِ عَلىَٰ مَكَانتَِكُ قلُْ يَ
مِل ًۭ ۖ فسََوْفَ تَ  ٰـ ََ عَ عْلمَُو

Say: "O my People! Do whatever ye can: I will do (my part): but soon will ye 
know-

{39}



 عَليَْهِ خْزِيهِ وَيحَِلُّ مَن يأَتِْيهِ عَذاَب ًۭ يُ 
قُِيم   عَذاَب ًۭ مُّ

"Who it is to whom comes a Penalty of ignominy, and on whom descends a 
Penalty that abides."

{40}



بَ لِلنَّ إنَِّآ أنَزَلْناَ عَليَْكَ  ٰـ ِ ۖ ٱلْكِتَ اسِ بٱِلْحَق 
 فإَنَِّمَا سِهۦِ ۖ وَمَن ضَلَّ فمََنِ ٱهْتدَىَٰ فلَِنفَْ 
وَكِيل   أنَتَ عَليَْهِم بِ يضَِلُّ عَليَْهَاۖ وَمَآ 

Verily We have revealed the Book to thee in Truth, for (instructing) mankind. 
He, then, that receives guidance benefits his own soul: but he that strays 

injures his own soul. Nor art thou set over them to dispose of their affairs.

{41}



ُ يتَوََفَّى ٱلْنَفُ  ٱلَّتىِ لمَْ سَ حِينَ مَوْتِهَا وَ ٱللَّّ
ىٰ مْسِكُ ٱلَّتىِ قضََ تمَُتْ فىِ مَناَمِهَاۖ فيَُ 
لىَٰٓ أجََل   لُ ٱلْخُْرَىٰٓ إِ عَليَْهَا ٱلْمَوْتَ وَيرُْسِ 
لِكَ  ََّ فىِ ذَٰ ىۚ إِ سَمًّ قَُ مُّ ت   ل ِ ٰـ ََ وٍْۢ   يتَفَكََّرُ  لـَاايَ و

It is Allah that takes the souls (of men) at death; and those that die not (He 
takes) during their sleep: those on whom He has passed the decree of 

death, He keeps back (from returning to life), but the rest He sends (to their 
bodies) for a term appointed verily in this are Signs for those who reflect.

{42}



 ِ َِ ٱللَّّ  قلُْ أوََلوَْ  شُفعَاَءَٓۚ أٍَِۢ ٱتَّخَذوُا۟ مِن دوُ
ََ شَ  ا وَلََ يعَْ كَانوُا۟ لََ يمَْلِكُو ََ يْـاًۭ قُِلوُ

What! Do they take for intercessors others besides Allah? Say: "Even if they 
have no power whatever and no intelligence?"

{43}



عةَُ  ٰـ فَ ِ ٱلشَّ َّ اۖ لَّهُۥ مُ قلُ للّ ِ لْكُ  جَمِيع ًۭ
تِ وَٱلْرَْضِۖ  وَٰ ٰـ مَ ََ  ممَُّ إِليَْهِ ٱلسَّ ترُْجَعوُ

Say: "To Allah belongs exclusively (the right to grant) intercession: to Him 
belongs the dominion of the heavens and the earth: In the End, it is to Him 

that ye shall be brought back."

{44}



ُ وَحْدَ  تْ قُ وَإذِاَ ذكُِرَ ٱللَّّ لوُبُ هُ ٱشْمَأزََّ
ََ بِ  إذِاَ ذكُِرَ ٱلْـااخِرَةِۖ وَ ٱلَّذِينَ لََ يؤُْمِنوُ
ََ هُمْ يسَْتبَْشِ ٱلَّذِينَ مِن دوُنِهِٓۦ إذِاَ رُو

When Allah, the One and Only, is mentioned, the hearts of those who 
believe not in the Hereafter are filled with disgust and horror; but when 

(gods) other than He are mentioned, behold, they are filled with joy!

{45}



َ قلُِ ٱللَّهُمَّ فاَطِرَ ٱلسَّ  تِ وَٱلْ وَٰ ٰـ رْضِ مَ
لِمَ ٱلْغيَْبِ وَٱلشَّ  ٰـ دةَِ أنَتَ تحَْ عَ ٰـ كُمُ بيَْنَ هَ

ََ يهِ يخَْتلَِفُ عِباَدِكَ فِى مَا كَانوُا۟ فِ  و
Say: "O Allah! Creator of the heavens and the earth! Knower of all that is 

hidden and open! it is Thou that wilt judge between Thy Servants in those 
matters about which they have differed."

{46}



ََّ لِلَّذِينَ ظَ  ضِ لمَُوا۟ مَا فىِ ٱلْرَْ وَلوَْ أَ
ا وَمِثلْهَُۥ مَعهَُ  هۦِ مِن سُوٓءِ ۥ لَفَْتدَوَْا۟ بِ جَمِيع ًۭ
ِ مَةِۚ وَبدَاَ لهَُم م ِ ٱلْعذَاَبِ يوٍََْۢ ٱلْقُِي َـٰ نَ ٱللَّّ

ََ مَا لمَْ يكَُونوُا۟ يحَْتَ  سِبوُ
Even if the wrong-doers had all that there is on earth, and as much more, (in 
vain) would they offer it for ransom from the pain of the Penalty on the Day 
of Judgment: but something will confront them from Allah, which they could 

never have counted upon!

{47}



 بِهِم مَا كَسَبوُا۟ وَحَاقَ وَبدَاَ لهَُمْ سَي ِـااتُ 
ا كَانوُا۟ بِهۦِ يسَْتهَْ  ََ مَّ زِءُو

For the evils of their Deeds will confront them, and they will be (completely) 
encircled by that which they used to mock at!

{48}



نَ ضُ  ٰـ نسَ هُ ر ًۭ دعََاناَ ممَُّ إِ فإَذِاَ مَسَّ ٱلِْْ ٰـ لْنَ ذاَ خَوَّ
نَّا قاَلَ إِنَّمَ  ۚ بلَْ هِىَ آ أوُتِيتهُُۥ عَلىَٰ عِ نِعْمَة ًۭ م ِ لْم ًۭ

كِنَّ أكَْثَ  ٰـ ََ فِتنْةَ ًۭ وَلَ رَهُمْ لََ يعَْلمَُو
Now, when trouble touches man, he cries to Us: But when We bestow a 
favour upon him as from Ourselves, he says, "This has been given to me 
because of a certain knowledge (I have)!" Nay, but this is but a trial, but 

most of them understand not!

{49}



غْنىَٰ بْلِهِمْ فمََآ أَ قدَْ قاَلهََا ٱلَّذِينَ مِن قَ 
ا كَانوُا۟ يكَْسِ  ََ عَنْهُم مَّ بوُ

Thus did the (generations) before them say! But all that they did was of no 
profit to them.

{50}



لَّذِينَ  مَا كَسَبوُا۟ ۚ وَٱفأَصََابهَُمْ سَي ِـااتُ 
ؤُٓلََٓءِ  ٰـ ي ِـااتُ سَيصُِيبهُُمْ سَ ظَلمَُوا۟ مِنْ هَ

عْجِزِينَ مَا كَسَبوُا۟ وَمَا هُم بِمُ 
Nay, the evil results of their Deeds overtook them. And the wrong-doers of 

this (generation)- the evil results of their Deeds will soon overtake them 
(too), and they will never be able to frustrate (Our Plan)!

{51}



 ََّ َ يبَْسُطُ ٱلر ِ أوََلمَْ يعَْلمَُوٓا۟ أَ زْقَ لِمَن ٱللَّّ
 ََّ لِكَ لـَاايشََاءُٓ وَيقَُْدِرُۚ إِ

قُوٍَْۢ    فِى ذَٰ ت   ل ِ ٰـ يَ
 ََ يؤُْمِنوُ

Know they not that Allah enlarges the provision or restricts it, for any He 
pleases? Verily, in this are Signs for those who believe!

{52}



عِباَدِىَ ٱلَّذِي ٰـ ىٰٓ أنَفسُِهِمْ نَ أسَْرَفوُا۟ عَلَ قلُْ يَ
حْمَ  َ لََ تقَُْنطَُوا۟ مِن رَّ ََّ ٱللَّّ ِۚ إِ  يغَْفِرُ ةِ ٱللَّّ
حِيمُ ۥ هُوَ ٱلْغفَوُرُ ٱلٱلذُّنوُبَ جَمِيع اۚ إنَِّهُ  رَّ

Say: "O my Servants who have transgressed against their souls! Despair not 
of the Mercy of Allah: for Allah forgives all sins: for He is Oft-Forgiving, Most 

Merciful.

{53}



هُۥ مِن قبَْلِ كُمْ وَأسَْلِمُوا۟ لَ وَأنَيِبوُٓا۟ إِلىَٰ رَب ِ 
ََ  ممَُّ لََ تنُصَرُ أََ يأَتْيِكَُمُ ٱلْعذَاَبُ  و

"Turn ye to our Lord (in repentance) and bow to His (Will), before the 
Penalty comes on you: after that ye shall not be helped.

{54}



ب ِكُم آ أنُزِلَ إِليَْكُموَٱتَّبِعوُٓا۟ أحَْسَنَ مَ  ن رَّ م ِ
ن قبَْلِ أََ يأَتْيِكَُ  تةَ ًۭ وَأنَتمُْ مُ ٱلْعذَاَبُ بغَْ م ِ

 ََ لََ تشَْعرُُو
"And follow the best of (the courses) revealed to you from your Lord, before 

the Penalty comes on you - of a sudden while ye perceive not!-

{55}



حَ  ٰـ مَا سْرَتىَٰ عَلىَٰ أََ تقَُوُلَ نفَْس ًۭ يَ
 ِ بِ ٱللَّّ طتُ فِى جَن  مِنَ  وَإَِ كُنتُ لَ فرََّ

خِرِينَ  ٰـ ٱلسَّ
"Lest the soul should (then) say: 'Ah! Woe is me!- In that I neglected (my 

duty) towards Allah, and was but among those who mocked!'-

{56}



 َ ََّ ٱللَّّ نتُ مِنَ  هَدىَٰنِى لكَُ أوَْ تقَُوُلَ لوَْ أَ
ٱلْمُتَّقُِينَ 

"Or (lest) it should say: 'If only Allah had guided me, I should certainly have 
been among the righteous!'-

{57}



ََّ أوَْ تقَُوُلَ حِينَ ترََى ٱ  لِى لْعذَاَبَ لوَْ أَ
ََ مِنَ ٱلْ  ة ًۭ فأَكَُو مُحْسِنيِنَ كَرَّ

"Or (lest) it should say when it (actually) sees the penalty: 'If only I had 
another chance, I should certainly be among those who do good!'

{58}



تىِ فكََذَّبْ بلَىَٰ قدَْ جَاءَٓتكَْ ءَ  ٰـ تَ بِهَا ايَ
فِرِيوَٱسْتكَْبرَْتَ وَكُنتَ  ٰـ نَ مِنَ ٱلْكَ

"(The reply will be:) 'Nay, but there came to thee my Signs, and thou didst 
reject them: thou wast Haughty, and became one of those who reject 

faith!'"

{59}



مَةِ ترََ  ٰـ وا۟ عَلىَ ى ٱلَّذِينَ كَذبَُ وَيوٍََْۢ ٱلْقُِيَ
سْوَدَّ  ِ وُجُوهُهُم مُّ ى جَهَنَّمَ ة  ۚ ألَيَْسَ فِ ٱللَّّ

لْمُتكََب ِ  ى ل ِ رِينَ مَثوْ ًۭ
On the Day of Judgment wilt thou see those who told lies against Allah;-

their faces will be turned black; Is there not in Hell an abode for the 
Haughty?

{60}



ُ ٱلَّذِي ى ٱللَّّ ازَتِهِمْ لََ نَ ٱتَّقُوَْا۟ بِمَفَ وَينُجَ ِ
ََ يمََسُّهُمُ ٱلسُّوٓءُ وَلََ   هُمْ يحَْزَنوُ

But Allah will deliver the righteous to their place of salvation: no evil shall 
touch them, nor shall they grieve.

{61}



لِقُ كُل ِ شَىْ  ٰـ ُ خَ  كُل ِ ء   ۖ وَهُوَ عَلىَٰ ٱللَّّ
شَىْء   وَكِيل ًۭ 

Allah is the Creator of all things, and He is the Guardian and Disposer of all 
affairs.

{62}



تِ  وَٰ ٰـ مَ ذِينَ  وَٱلْرَْضِ ۗ وَٱلَّ لَّهُۥ مَقُاَلِيدُ ٱلسَّ
 ِ تِ ٱللَّّ ٰـ ئٓكَِ هُمُ ٱلْ كَفرَُوا۟ بِـاايَ ٰـ ََ  أوُ۟لَ سِرُو ٰـ خَ

To Him belong the keys of the heavens and the earth: and those who reject 
the Signs of Allah,- it is they who will be in loss.

{63}



ِ تأَمُْ  ََ رُوٓن ىِٓ أعَْبدُُ أَ قلُْ أفَغَيَْرَ ٱللَّّ هِلوُ ٰـ يُّهَا ٱلْجَ
Say: "Is it some one other than Allah that ye order me to worship, O ye 

ignorant ones?"

{64}



ن وَإِلىَ ٱلَّذِينَ مِ وَلقَُدَْ أوُحِىَ إِليَْكَ 
 عَمَلكَُ تَ ليَحَْبطََنَّ قبَْلِكَ لئَنِْ أشَْرَكْ 

سِرِينَ وَلتَكَُوننََّ مِنَ ٱلْخَ  ٰـ
But it has already been revealed to thee,- as it was to those before thee,- "If 

thou wert to join (gods with Allah), truly fruitless will be thy work (in life), 
and thou wilt surely be in the ranks of those who lose (all spiritual good)".

{65}



َ فٱَعْبدُْ وَ  كِ بلَِ ٱللَّّ ٰـ نَ ٱلشَّ رِينَ كُن م ِ
Nay, but worship Allah, and be of those who give thanks.

{66}



َ حَقَّ  َ وَمَا قدَرَُوا۟ ٱللَّّ رْضُ  قدَْرِهۦِ وَٱلْ
ا قبَْضَتهُُۥ يَ  مَةِ وَ جَمِيع ًۭ ٰـ تُ وٍَْۢ ٱلْقُِيَ وَٰ ٰـ مَ ٱلسَّ
ت   بيِمَِينِ  ٰـ نهَُ مَطْوِيَّ ٰـ لىَٰ هۦِ ۚ سُبْحَ ٰـ ۥ وَتعََ

 ََ ا يشُْرِكُو عَمَّ
No just estimate have they made of Allah, such as is due to Him: On the Day 
of Judgment the whole of the earth will be but His handful, and the heavens 

will be rolled up in His right hand: Glory to Him! High is He above the 
Partners they attribute to Him!

{67}



ورِ فَ  ى صَعِقَ مَن فِ وَنفُِخَ فىِ ٱلصُّ
تِ وَمَن فىِ وَٰ ٰـ مَ ن ٱلْرَْضِ إِلََّ مَ ٱلسَّ

ُ ۖ ممَُّ نفُِ  فإَذِاَ هُمْ خَ فيِهِ أخُْرَىٰ شَاءَٓ ٱللَّّ
 ََ قيِاٍَۢ ًۭ ينَظُرُو

The Trumpet will (just) be sounded, when all that are in the heavens and on 
earth will swoon, except such as it will please Allah (to exempt). Then will a 

second one be sounded, when, behold, they will be standing and looking 
on!

{68}



ا نوُرِ رَب ِهَ وَأشَْرَقتَِ ٱلْرَْضُ بِ 
بُ وَ  ٰـ نَ جِا۟ىٓءَ بٱِلنَّبِ وَوُضِعَ ٱلْكِتَ ۧـ ي ِ
ِ وَهُمْ بيَْنهَُم بٱِلْحَ وَٱلشُّهَداَءِٓ وَقضُِىَ  ق 

 ََ لََ يظُْلمَُو
And the Earth will shine with the Glory of its Lord: the Record (of Deeds) will 

be placed (open); the prophets and the witnesses will be brought forward 
and a just decision pronounced between them; and they will not be 

wronged (in the least).

{69}



ا عَمِلتَْ وَ وَوُف يِتَْ كُلُّ نفَْ  هُوَ س   مَّ
ََ أعَْلمَُ بِمَا يفَْعلَوُ

And to every soul will be paid in full (the fruit) of its Deeds; and (Allah) 
knoweth best all that they do.

{70}



اۖ حَتَّىٰٓ إذِاَ لىَٰ جَهَنَّمَ زُمَر  وَسِيقَ ٱلَّذِينَ كَفرَُوٓا۟ إِ 
بهَُ  تهَُآ ألَمَْ ا وَقاَلَ لهَُمْ خَزَنَ جَاءُٓوهَا فتُِحَتْ أبَْوَٰ
نكُمْ يَ  ََ عَليَْكُمْ ءَ يأَتِْكُمْ رُسُل ًۭ م ِ تِ رَب ِكُمْ تلْوُ ٰـ ايَ
ذاَۚ قاَلوُا۟ بَ وَينُذِرُونكَُمْ لِقُاَءَٓ يوَْ  ٰـ كِنْ مِكُمْ هَ ٰـ لىَٰ وَلَ

فِرِينَ حَقَُّتْ كَلِمَةُ ٱلْعذَاَبِ عَلَ  ٰـ ى ٱلْكَ
The Unbelievers will be led to Hell in crowd: until, when they arrive, there, its gates 

will be opened. And its keepers will say, "Did not messengers come to you from 
among yourselves, rehearsing to you the Signs of your Lord, and warning you of the 

Meeting of This Day of yours?" The answer will be: "True: but the Decree of 
Punishment has been proved true against the Unbelievers!"

{71}



لِ قيِلَ ٱدْخُلوُٓا۟ أبَْوَٰ  ٰـ دِينَ فيِهَا ۖ بَ جَهَنَّمَ خَ
كَب رِِينَ فبَئِسَْ مَثوَْى ٱلْمُتَ 

(To them) will be said: "Enter ye the gates of Hell, to dwell therein: and evil 
is (this) Abode of the Arrogant!"

{72}



ى ٱلْجَنَّةِ وْا۟ رَبَّهُمْ إِلَ وَسِيقَ ٱلَّذِينَ ٱتَّقَُ 
ا ۖ حَتَّىٰٓ إذِاَ جَ  تْ اءُٓوهَا وَفتُحَِ زُمَر 

بهَُا وَقاَلَ لهَُمْ  م  عَليَْكُمْ  خَزَنتَهَُا سَلَ أبَْوَٰ ٰـ
لِدِينَ طِبْتمُْ فٱَدْخُلوُهَا خَ  ٰـ

And those who feared their Lord will be led to the Garden in crowds: until 
behold, they arrive there; its gates will be opened; and its keepers will say: 
"Peace be upon you! well have ye done! enter ye here, to dwell therein."

{73}



 ِ ا وَعْدهَُۥ  ٱلَّذِى صَدقَنََ وَقاَلوُا۟ ٱلْحَمْدُ لِلَّّ
أُ مِنَ وَأوَْرَمنَاَ ٱلْرَْضَ نَ  ٱلْجَنَّةِ تبَوََّ
مِ حَيْثُ نشََاءُٓۖ فنَِعْ  ٰـ لِينَ مَ أجَْرُ ٱلْعَ

They will say: "Praise be to Allah, Who has truly fulfilled His Promise to us, 
and has given us (this) land in heritage: We can dwell in the Garden as we 

will: how excellent a reward for those who work (righteousness)!"

{74}



ئِٓكَةَ حَ  ٰـ لِ ٱلْعرَْشِ افٓ يِنَ مِنْ حَوْ وَترََى ٱلْمَلَ
ََ بحَِمْدِ رَ  بيَْنهَُم ب ِهِمْۖ وَقضُِىَ يسَُب حُِو
ِ وَقيِلَ ٱلْحَمْ  ِ ٱلْ بٱِلْحَق  ِ رَب  لمَِينَ دُ لِلَّّ ٰـ عَ

And thou wilt see the angels surrounding the Throne (Divine) on all sides, 
singing Glory and Praise to their Lord. The Decision between them (at 
Judgment) will be in (perfect) justice, and the cry (on all sides) will be, 

"Praise be to Allah, the Lord of the Worlds!"

{75}



صدقَ اللهُ العليُّ العظيْم



سوَّة غافَّ

حْمَ  ِ ٱلَّ  حِيْمِ بِسْمِ ٱللّٰ  نِ ٱلَّ  اـ



حمٓ 
Ha Mim

{1}



بِ مِنَ  ٰـ ِ ٱلْعزَِيزِ ٱتنَزِيلُ ٱلْكِتَ لْعلَِيمِ ٱللَّّ
The revelation of this Book is from Allah, Exalted in Power, Full of 

Knowledge,-

{2}



بِ وَقاَبِلِ   ٱلْعِقُاَبِ  ٱلتَّوْبِ شَدِيدِ غَافرِِ ٱلذَّن 
هَ إِ  ٰـ  ٱلْمَصِيرُ لََّ هُوَۖ إِليَْهِ ذِى ٱلطَّوْلِۖ لََٓ إِلَ

Who forgiveth sin, accepteth repentance, is strict in punishment, and hath a 
long reach (in all things). there is no god but He: to Him is the final goal.

{3}



تِ  ٰـ دِلُ فىِٓ ءَايَ ٰـ ِ إلََِّ ٱلَّ مَا يجَُ ذِينَ  ٱللَّّ
دِ  تقَُلَُّبهُُمْ فِ كَفرَُوا۟ فلَََ يغَْرُرْكَ  ٰـ ى ٱلْبِلَ

None can dispute about the Signs of Allah but the Unbelievers. Let not, 
then, their strutting about through the land deceive thee!

{4}



بُ مِن  ٍُۢ نوُح   وَٱلْحَْزَاكَذَّبتَْ قبَْلهَُمْ قوَْ 
تْ كُلُّ  ة ًۭ برَِسُولِ بعَْدِهِمْۖ وَهَمَّ هِمْ  أمَُّ

دلَوُا۟  ٰـ طِلِ لِيُ لِيأَخُْذوُهُۖ وَجَ ٰـ دْحِضُوا۟ بِهِ بٱِلْبَ
ََ عِقَُ ٱلْحَقَّ فأَخََذْتهُُمْ ۖ فَ  ََ كَا ابِ كَيْ

But (there were people) before them, who denied (the Signs),- the People of 
Noah, and the Confederates (of Evil) after them; and every People plotted 

against their prophet, to seize him, and disputed by means of vanities, 
therewith to condemn the Truth; but it was I that seized them! and how 

(terrible) was My Requital!

{5}



لِكَ حَقَُّتْ كَلِ  ٱلَّذِينَ مَتُ رَب كَِ عَلىَوَكَذَٰ
بُ ٱلنَّارِ كَفرَُوٓا۟ أنََّهُمْ أصَْحَ  ٰـ

Thus was the Decree of thy Lord proved true against the Unbelievers; that 
truly they are Companions of the Fire!

{6}



ََ ٱلْعرَْشَ  ََ  وَمَنْ حَوْلهَُۥ يُ ٱلَّذِينَ يحَْمِلوُ سَب حُِو
ََ بِهۦِ وَيسَْتغَْفِ بحَِمْدِ رَب ِهِمْ وَيؤُْمِنُ  ََ لِلَّذِينَ و رُو

حْ ءَامَنوُا۟ رَبَّناَ وَسِعْتَ كُ  ا لَّ شَىْء   رَّ مَة ًۭ وَعِلْم ًۭ
لكََ وَقِهِمْ  وَٱتَّبعَوُا۟ سَبِيفٱَغْفِرْ لِلَّذِينَ تاَبوُا۟ 

عَذاَبَ ٱلْجَحِيمِ 
Those who sustain the Throne (of Allah) and those around it Sing Glory and 
Praise to their Lord; believe in Him; and implore Forgiveness for those who 
believe: "Our Lord! Thy Reach is over all things, in Mercy and Knowledge. 

Forgive, then, those who turn in Repentance, and follow Thy Path; and preserve 
them from the Penalty of the Blazing Fire!

{7}



َ  ٱلَّتِ رَبَّناَ وَأدَْخِلْهُمْ جَنَّ  تِ عَدْ ى وَعَدتَّهُمْ ٰـ
جِ وَمَن صَلحََ مِنْ ءَاباَئِٓ  هِمْ هِمْ وَأزَْوَٰ

تِهِمْۚ إنَِّكَ  ٰـ يَّ حَكِيمُ  أنَتَ ٱلْعزَِيزُ ٱلْ وَذرُ ِ
"And grant, our Lord! that they enter the Gardens of Eternity, which Thou 

hast promised to them, and to the righteous among their fathers, their 
wives, and their posterity! For Thou art (He), the Exalted in Might, Full of 

Wisdom.

{8}



ي ِـااتِۚ  ي ِـااتِ  وَمَن تقَِ ٱلسَّ وَقِهِمُ ٱلسَّ
لِكَ يوَْمَئذِ   فقَُدَْ رَحِ   هُوَ مْتهَُۥ ۚ وَذَٰ

ٱلْفوَْزُ ٱلْعظَِيمُ 
"And preserve them from (all) ills; and any whom Thou dost preserve from 
ills that Day,- on them wilt Thou have bestowed Mercy indeed: and that will 

be truly (for them) the highest Achievement".

{9}



ََّ ٱلَّذِينَ كَفرَُوا۟  ََ لمََقُْ إِ ِ ينُاَدوَْ تُ ٱللَّّ
قُْتِكُمْ  ََ أنَفسَُكُمْ إذِْ تُ أكَْبرَُ مِن مَّ دْعَوْ

نِ فتَكَْ  ٰـ يمَ ََ إِلىَ ٱلِْْ فرُُو
The Unbelievers will be addressed: "Greater was the aversion of Allah to you 
than (is) your aversion to yourselves, seeing that ye were called to the Faith 

and ye used to refuse."

{10}



حْييَْتنَاَ ناَ ٱمنْتَيَْنِ وَأَ قاَلوُا۟ رَبَّنآَ أمََتَّ 
هَلْ إِلىَٰ ناَ بذِنُوُبنِاَ فَ ٱمنْتَيَْنِ فٱَعْترََفْ 

ن سَبيِل    خُرُوج   م ِ
They will say: "Our Lord! twice hast Thou made us without life, and twice 

hast Thou given us Life! Now have we recognised our sins: Is there any way 
out (of this)?"

{11}



لِكُم بأِنََّهُٓۥ إذَِ  ُ وَحْ ذَٰ دهَُۥ ا دعُِىَ ٱللَّّ
نوُا۟ ۚ رَكْ بِهۦِ تؤُْمِ كَفرَْتمُْۖ وَإَِ يشُْ 
ِ ٱلْ  علَِى ِ ٱلْكَبيِرِ فٱَلْحُكْمُ لِلَّّ

(The answer will be:) "This is because, when Allah was invoked as the Only 
(object of worship), ye did reject Faith, but when partners were joined to 
Him, ye believed! the Command is with Allah, Most High, Most Great!"

{12}



تِهۦِ وَيُ هُوَ ٱلَّذِى يرُِيكُمْ ءَ  ٰـ لُ لكَُم ايَ نزَ ِ
نَ ٱلسَّمَاءِٓ رِزْق ًۭ  كَّرُ إِلََّ ا ۚ وَمَا يتَذََ م ِ

مَن ينُيِبُ 
He it is Who showeth you his Signs, and sendeth down sustenance for you 

from the sky: but only those receive admonition who turn (to Allah).

{13}



َ مُخْلِ  ينَ وَلوَْ صِينَ لهَُ ٱلد ِ فٱَدْعُوا۟ ٱللَّّ
 ََ فِرُو ٰـ كَرِهَ ٱلْكَ

Call ye, then, upon Allah with sincere devotion to Him, even though the 
Unbelievers may detest it.

{14}



تِ ذُ  ٰـ لْقُِى و ٱلْعرَْشِ يُ رَفيِعُ ٱلدَّرَجَ
وحَ مِنْ أمَْرِهۦِ عَ  ءُ لىَٰ مَن يشََآ ٱلرُّ
يوٍََْۢ ٱلتَّلََقِ مِنْ عِباَدِهۦِ لِينُذِرَ 

Raised high above ranks (or degrees), (He is) the Lord of the Throne (of 
Authority): by His Command doth He send the Spirit (of inspiration) to any 

of His servants he pleases, that it may warn (men) of the Day of Mutual 
Meeting,-

{15}



 ََۖ رِزُو ٰـ ِ لََ يخَْفىَٰ عَ يوٍََْۢ هُم بَ لىَ ٱللَّّ
ِ نِ ٱلْمُلْكُ ٱلْيَ مِنْهُمْ شَىْء ًۭ ۚ ل ِمَ  وٍَْۢۖ لِلَّّ

ارِ  حِدِ ٱلْقُهََّ ٱلْوَٰ
The Day whereon they will (all) come forth: not a single thing concerning 

them is hidden from Allah. Whose will be the dominion that Day?" That of 
Allah, the One the Irresistible!

{16}



سَبتَْ ۚ  نفَْس ًۭ بِمَا كَ ٱلْيوٍََْۢ تجُْزَىٰ كُلُّ 
 ََّ َ سَرِيعُ لََ ظُلْمَ ٱلْيوٍََْۢۚ إِ  ٱلْحِسَابِ  ٱللَّّ

That Day will every soul be requited for what it earned; no injustice will 
there be that Day, for Allah is Swift in taking account.

{17}



لوُبُ ازِفةَِ إذِِ ٱلْقُُ وَأنَذِرْهُمْ يوٍََْۢ ٱلْـا 
ظِ  ٰـ مِينَ ۚ مَا لدَىَ ٱلْحَناَجِرِ كَ

لِمِينَ مِنْ حَ  ٰـ يع   يطَُاعُ مِيم   وَلََ شَفِ لِلظَّ
Warn them of the Day that is (ever) drawing near, when the hearts will 
(come) right up to the throats to choke (them); No intimate friend nor 

intercessor will the wrong-doers have, who could be listened to.

{18}



 َ ى عْينُِ وَمَا تخُْفِ يعَْلمَُ خَائٓنِةََ ٱلْ
دوُرُ  ٱلصُّ

(Allah) knows of (the tricks) that deceive with the eyes, and all that the 
hearts (of men) conceal.

{19}



ُ يقَُْضِى بٱِلْ  ِ ۖ وَٱلَّذِيوَٱللَّّ ََ حَق  نَ يدَْعُو
 ََ َ  بِشَىْء ۗ إِ مِن دوُنِهۦِ لََ يقَُْضُو ََّ ٱللَّّ

يرُ هُوَ ٱلسَّمِيعُ ٱلْبصَِ 
And Allah will judge with (justice and) Truth: but those whom (men) invoke 

besides Him, will not (be in a position) to judge at all. Verily it is Allah (alone) 
Who hears and sees (all things).

{20}



ََ رْضِ فيَنَظُرُوا۟ كَ أوََلمَْ يسَِيرُوا۟ فىِ ٱلَْ  يْ
قُِبةَُ ٱلَّذِينَ كَ  ٰـ ََ عَ كَانوُا۟ هُمْ انوُا۟ مِن قبَْلِهِمْۚ كَا
ة ًۭ وَءَ  ا فىِ ٱلْرَْضِ أشََدَّ مِنْهُمْ قوَُّ فأَخََذهَُمُ اماَر ًۭ
ُ بِذنُوُبِهِمْ وَمَا كَ  ِ ٱللَّّ نَ ٱللَّّ ََ لهَُم م ِ مِن وَاق   ا

Do they not travel through the earth and see what was the End of those 
before them? They were even superior to them in strength, and in the 

traces (they have left) in the land: but Allah did call them to account for 
their sins, and none had they to defend them against Allah.

{21}



لِكَ بأِنََّهُمْ كَانَ  لهُُم ت تَّأتْيِهِمْ رُسُ ذَٰ
تِ فكََفَ  ٰـ ُ ۚ إنَِّهُۥ رُوا۟ فأَخََذهَُمُ ٱبٱِلْبيَ نَِ للَّّ

ابِ قوَِى ًۭ شَدِيدُ ٱلْعِقَُ 
That was because there came to them their messengers with Clear (Signs), 

but they rejected them: So Allah called them to account: for He is Full of 
Strength, Strict in Punishment.

{22}



تِ وَلقَُدَْ أرَْسَلْناَ مُوسَ  ٰـ ن   ىٰ بِـاايَ ٰـ ناَ وَسُلْطَ
بيِن   مُّ

Of old We sent Moses, with Our Signs and an authority manifest,

{23}



مَ  ٰـ ََ وَهَ ََ إِلىَٰ فرِْعَوْ رُو ٰـ نَ وَقَ فقَُاَلوُا۟ ٰـ
حِر ًۭ كَذَّاب ًۭ  ٰـ سَ

To Pharaoh, Haman, and Qarun; but they called (him)" a sorcerer telling 
lies!"...

{24}



ا جَاءَٓهُم بٱِلْحَ  ِ مِنْ عِندِنَ فلَمََّ ا قاَلوُا۟ ق 
عهَُۥ ذِينَ ءَامَنوُا۟ مَ ٱقْتلُوُٓا۟ أبَْناَءَٓ ٱلَّ 

هُمْۚ وَمَا كَيْدُ وَٱسْتحَْيوُا۟ نِسَاءَٓ 
فِرِينَ إِلََّ فِ  ٰـ ل   ٱلْكَ ٰـ ى ضَلَ

Now, when he came to them in Truth, from Us, they said, "Slay the sons of 
those who believe with him, and keep alive their females," but the plots of 

Unbelievers (end) in nothing but errors (and delusions)!...

{25}



َُ ذرَُونِ  سَىٰ ىٓ أقَْتلُْ مُووَقاَلَ فرِْعَوْ
لَ دِينكَُمْ ىٓ أخََافُ أََ يبَُ وَلْيدَْعُ رَبَّهُٓۥ ۖ إِن ِ  د ِ

 َ رْضِ ٱلْفسََادَ أوَْ أََ يظُْهِرَ فىِ ٱلْ
Said Pharaoh: "Leave me to slay Moses; and let him call on his Lord! What I 
fear is lest he should change your religion, or lest he should cause mischief 

to appear in the land!"

{26}



رَب ِكُم ذْتُ برَِب ىِ وَ وَقاَلَ مُوسَىٰٓ إنِ ىِ عُ 
ن كُل ِ مُتكََب رِ   لََّ  ٍِۢ ٱلْحِسَابِ  يؤُْمِنُ بيِوَْ م ِ

Moses said: "I have indeed called upon my Lord and your Lord (for 
protection) from every arrogant one who believes not in the Day of 

Account!"

{27}



نْ  ؤْمِن ًۭ م ِ ََ يَ وَقاَلَ رَجُل ًۭ مُّ كْتمُُ  ءَالِ فِرْعَوْ
ََ رَجُ  نهَُٓۥ أتَقَُْتلُوُ ٰـ ُ وَقدَْ لَ  أََ يقَُوُلَ رَب ىَِ ٱإِيمَ للَّّ
تِ مِن ٰـ ب ِكُمْۖ وَإَِ يكَُ جَاءَٓكُم بِٱلْبيَ ِنَ ا فعَلَيَْهِ رَّ ذِب ًۭ ٰـ كَ

ا لَّذِى يصُِبْكُم بعَْضُ ٱكَذِبهُُۥ ۖ وَإَِ يكَُ صَادِق ًۭ
َ لََ يَ  ََّ ٱللَّّ  كَذَّاب ًۭ هْدِى مَنْ هُوَ مُسْرِف ًۭ يعَِدكُُمْۖ إِ

A believer, a man from among the people of Pharaoh, who had concealed his faith, 
said: "Will ye slay a man because he says, 'My Lord is Allah'?- when he has indeed 

come to you with Clear (Signs) from your Lord? and if he be a liar, on him is (the sin 
of) his lie: but, if he is telling the Truth, then will fall on you something of the 

(calamity) of which he warns you: Truly Allah guides not one who transgresses and 
lies!

{28}



قُوٍَِْۢ لكَُمُ ٱلْمُلْكُ  ٰـ هِرِ يَ ٰـ ينَ فىِ  ٱلْيوٍََْۢ ظَ
ِ ٱلْرَْضِ فمََن ينَصُرُ   إَِ ناَ مِن  بأَسِْ ٱللَّّ
لََّ مَآ َُ مَآ أرُِيكُمْ إِ جَاءَٓناَ ۚ قاَلَ فرِْعَوْ 
شَادِ لََّ سَبيِلَ ٱلرَّ أرََىٰ وَمَآ أهَْدِيكُمْ إِ 

"O my People! Yours is the dominion this day: Ye have the upper hand in the 
land: but who will help us from the Punishment of Allah, should it befall 

us?" Pharaoh said: "I but point out to you that which I see (myself); Nor do I 
guide you but to the Path of Right!"

{29}



قُوٍَِْۢ إِن ِىٓ أَ وَقاَلَ ٱلَّذِىٓ ءَامَنَ يَ  خَافُ ٰـ
ثلَْ يوٍَِْۢ  ٱلْحَْزَابِ عَليَْكُم م ِ

Then said the man who believed: "O my people! Truly I do fear for you 
something like the Day (of disaster) of the Confederates (in sin)!-

{30}



وَٱلَّذِينَ وَعَاد   وَممَُودَ مِثلَْ دأَبِْ قوٍَِْۢ نوُح   
 ُ لْعِباَدِ  يرُِيدُ ظُلْم ًۭ مِن  بعَْدِهِمْۚ وَمَا ٱللَّّ ا ل ِ

"Something like the fate of the People of Noah, the 'Ad, and the Thamud, 
and those who came after them: but Allah never wishes injustice to his 

Servants.

{31}



قُوٍَِْۢ إِن ِىٓ أخََافُ  ٰـ  ٱلتَّناَدِ  عَليَْكُمْ يوٍََْۢ وَيَ
"And O my people! I fear for you a Day when there will be Mutual calling 

(and wailing),-

{32}



ََ مُدْبرِِ  ِ يوٍََْۢ توَُلُّو نَ ٱللَّّ  مِنْ ينَ مَا لكَُم م ِ
ُ فمََا لهَُۥ مِ عَاصِم   ۗ وَمَن يضُْلِلِ  نْ هَاد   ٱللَّّ

"A Day when ye shall turn your backs and flee: No defender shall ye have 
from Allah: Any whom Allah leaves to stray, there is none to guide...

{33}



 َُ تِ فمََا مِن قبَْلُ بِٱلْبيَ ِ وَلقَُدَْ جَاءَٓكُمْ يوُسُ ٰـ نَ
مَّ  ىٰٓ إِذاَ ا جَاءَٓكُم بهِۦِ ۖ حَتَّ زِلْتمُْ فىِ شَك    م ِ
ُ مِن  بعَْدِ هَلكََ قلُْتمُْ لنَ يبَْعثََ  ۚ  ٱللَّّ هۦِ رَسُولَ ًۭ
ُ مَ  لِكَ يضُِلُّ ٱللَّّ رْتاَب  نْ هُوَ مُسْرِف ًۭ مُّ كَذَٰ

"And to you there came Joseph in times gone by, with Clear Signs, but ye 
ceased not to doubt of the (Mission) for which he had come: At length, 

when he died, ye said: 'No messenger will Allah send after him.' thus doth 
Allah leave to stray such as transgress and live in doubt,-

{34}



ََ فِ  دِلوُ ٰـ ِ ٱلَّذِينَ يجَُ تِ ٱللَّّ ٰـ  بِغيَْرِ ىٓ ءَايَ
ن  أتَىَٰهُمْۖ كَ  ٰـ ِ وَعِندَ برَُ مَقُْت ا عِندَ ٱسُلْطَ للَّّ

ُ ٱلَّذِينَ ءَامَنوُا۟ ۚ كَذَٰ   عَلىَٰ لِكَ يطَْبعَُ ٱللَّّ
 جَبَّار   كُل ِ قلَْبِ مُتكََب رِ   

"(Such) as dispute about the Signs of Allah, without any authority that hath 
reached them, grievous and odious (is such conduct) in the sight of Allah 

and of the Believers. Thus doth Allah, seal up every heart - of arrogant and 
obstinate Transgressors."

{35}



هَ  ٰـ َُ يَ نُ ٱبْنِ لِى صَ وَقاَلَ فرِْعَوْ ٰـ مَ ا ٰـ رْح ًۭ
 َ بَ لَّعلَ ِىٓ أبَْلغُُ ٱلْ ٰـ سْبَ

Pharaoh said: "O Haman! Build me a lofty palace, that I may attain the ways 
and means-

{36}



تِ  وَٰ ٰـ مَ بَ ٱلسَّ ٰـ لِعَ إِلَ أسَْبَ هِ  فأَطََّ ٰـ ىٰٓ إِلَ
ا ۚ وَ مُوسَىٰ وَإنِ ىِ لَظَُنُّ  ذِب ًۭ ٰـ لِكَ هُۥ كَ كَذَٰ
ََ سُ  دَّ عَنِ وٓءُ عَمَلِهۦِ وَصُ زُي نَِ لِفِرْعَوْ
ََ إلََِّ فِ ٱلسَّبِيلِ ۚ وَمَا كَيْدُ  ى تبَاَب   فرِْعَوْ

"The ways and means of (reaching) the heavens, and that I may mount up to 
the god of Moses: But as far as I am concerned, I think (Moses) is a liar!" 

Thus was made alluring, in Pharaoh's eyes, the evil of his deeds, and he was 
hindered from the Path; and the plot of Pharaoh led to nothing but 

perdition (for him).

{37}



قُوٍَِْۢ ٱتَّبِعُ وَقاَلَ ٱلَّذِىٓ ءَامَنَ يَ  َِ أهَْدِكُمْ ٰـ و
شَادِ  سَبيِلَ ٱلرَّ

The man who believed said further: "O my people! Follow me: I will lead you 
to the Path of Right.

{38}



ذِهِ  ٰـ قُوٍَِْۢ إنَِّمَا هَ ٰـ ََّ ٱلْحَيوَٰةُ ٱلدُّنْيَ يَ ع ًۭ وَإِ ٰـ ا مَتَ
رَارِ ٱلْـااخِرَةَ هِىَ داَرُ ٱلْقَُ 

"O my people! This life of the present is nothing but (temporary) 
convenience: It is the Hereafter that is the Home that will last.

{39}



 مِثلْهََاۖ لََ يجُْزَىٰٓ إلََِّ مَنْ عَمِلَ سَي ئِةَ ًۭ فَ 
ا م ِ  لِح ًۭ ٰـ نثىَٰ ن ذكََر  أوَْ أُ وَمَنْ عَمِلَ صَ
 ٓ ٰـ ََ وَهُوَ مُؤْمِن ًۭ فأَوُ۟لَ ٱلْجَنَّةَ ئكَِ يدَْخُلوُ

ََ فيِهَا بِغيَْ  رِ حِسَاب   يرُْزَقوُ
"He that works evil will not be requited but by the like thereof: and he that 
works a righteous deed - whether man or woman - and is a Believer- such 
will enter the Garden (of Bliss): Therein will they have abundance without 

measure.

{40}



قُوٍَِْۢ مَا لِىٓ أدَْعُ  ٰـ وٰةِ وكُمْ إِلىَ ٱلنَّجَ وَيَ
ارِ وَتدَْعُوننَىِٓ إِلىَ ٱلنَّ 

"And O my people! How (strange) it is for me to call you to Salvation while 
ye call me to the Fire!

{41}



ِ وَأشُْرِكَ تدَْعُوننَىِ لِكَْفرَُ بِ   بِهۦِ مَا ٱللَّّ
إِلىَ أنَاَ۠ أدَْعُوكُمْ ليَْسَ لِى بِهۦِ عِلْم ًۭ وَ 

رِ  ٰـ ٱلْعزَِيزِ ٱلْغفََّ
"Ye do call upon me to blaspheme against Allah, and to join with Him 

partners of whom I have no knowledge; and I call you to the Exalted in 
Power, Who forgives again and again!"

{42}



يْسَ لهَُۥ ننَىِٓ إِليَْهِ لَ لََ جَرٍََۢ أنََّمَا تدَْعُو
ََّ لََ فىِ ٱلْـااخِرَ دعَْوَة ًۭ فىِ ٱلدُّنْياَ وَ  ةِ وَأَ
ِ وَ  ََّ ٱلْمُسْرِفيِمَرَدَّنآَ إِلىَ ٱللَّّ نَ هُمْ أَ

بُ ٱلنَّارِ  ٰـ أصَْحَ
"Without doubt ye do call me to one who is not fit to be called to, whether 

in this world, or in the Hereafter; our return will be to Allah; and the 
Transgressors will be Companions of the Fire!

{43}



ََ مَآ أقَُ  ضُ ولُ لكَُمْۚ وَأفَُ فسََتذَْكُرُو ِ و 
 ََّ ِۚ إِ َ بصَِير   أمَْرِىٓ إِلىَ ٱللَّّ  بٱِلْعِباَدِ  ٱللَّّ

"Soon will ye remember what I say to you (now), My (own) affair I commit to 
Allah: for Allah (ever) watches over His Servants."

{44}



ُ سَي ِ  حَاقَ ـااتِ مَا مَكَرُوا۟ ۖ وَ فوََقىَٰهُ ٱللَّّ
ََ سُوٓ  ءُ ٱلْعذَاَبِ بِـاالِ فرِْعَوْ

Then Allah saved him from (every) ill that they plotted (against him), but the 
burnt of the Penalty encompassed on all sides the People of Pharaoh.

{45}



ََ عَ  ا ليَْهَا غُدوًًُّۭ ٱلنَّارُ يعُْرَضُو
اۖ وَيوٍََْۢ تَ  أدَْخِلوُٓا۟ قُوٍُُۢ ٱلسَّاعَةُ وَعَشِيًًّۭ

ََ أشََدَّ   ٱلْعذَاَبِ ءَالَ فرِْعَوْ
In front of the Fire will they be brought, morning and evening: And (the 

sentence will be) on the Day that Judgment will be established: "Cast ye the 
People of Pharaoh into the severest Penalty!"

{46}



ََ فِ  و قُوُلُ ى ٱلنَّارِ فيََ وَإذِْ يتَحََاجُّٓ
ؤُٓا۟ لِلَّ  ٰـ عفََ وٓا۟ إنَِّا كُنَّا ذِينَ ٱسْتكَْبرَُ ٱلضُّ

ا فهََلْ أَ  ََ عَ لكَُمْ تبَعَ ًۭ غْنوُ نَّا نتمُ مُّ
نَ ٱلنَّارِ  ا م ِ نصَِيب ًۭ

Behold, they will dispute with each other in the Fire! The weak ones (who 
followed) will say to those who had been arrogant, "We but followed you: 

Can ye then take (on yourselves) from us some share of the Fire?

{47}



ََّ برَُوٓا۟ إِنَّا كُ قاَلَ ٱلَّذِينَ ٱسْتكَْ  ل ًۭ فيِهَآ إِ
َ قدَْ حَكَمَ بيَْ  نَ ٱلْعِباَدِ ٱللَّّ

Those who had been arrogant will say: "We are all in this (Fire)! Truly, Allah 
has judged between (his) Servants!"

{48}



 جَهَنَّمَ ارِ لِخَزَنةَِ وَقاَلَ ٱلَّذِينَ فىِ ٱلنَّ 
نَ َْ عَنَّا يوَْ ٱدْعُوا۟ رَبَّكُمْ يخَُف ِ  ا م ِ م ًۭ

ٱلْعذَاَبِ 
Those in the Fire will say to the Keepers of Hell: "Pray to your Lord to lighten 

us the Penalty for a day (at least)!"

{49}



لكُُم أتْيِكُمْ رُسُ قاَلوُٓا۟ أوََلمَْ تكَُ تَ 
تِۖ قاَلُ  ٰـ ا۟ فٱَدْعُوا۟ ۗ وا۟ بلَىَٰۚ قاَلوُبٱِلْبيَ نَِ

فِ  ٰـ ؤُٓا۟ ٱلْكَ ٰـ ل  رِينَ إِلََّ فِ وَمَا دعَُ ٰـ ى ضَلَ
They will say: "Did there not come to you your messengers with Clear 

Signs?" They will say, "Yes". They will reply, "Then pray (as ye like)! But the 
prayer of those without Faith is nothing but (futile wandering) in (mazes of) 

error!"

{50}



امَنوُا۟ فىِ ناَ وَٱلَّذِينَ ءَ إِنَّا لنَنَصُرُ رُسُلَ 
َ ٱلْحَيوَٰةِ ٱلدُّنْياَ وَ  دُ يوٍََْۢ يقَُوٍُُۢ ٱلْ ٰـ شْهَ

We will, without doubt, help our messengers and those who believe, (both) 
in this world's life and on the Day when the Witnesses will stand forth,-

{51}



لِمِينَ مَعْذِرَ يوٍََْۢ لََ ينَفعَُ ٱلظَّ  تهُُمْ ۖ ٰـ
هُمْ سُوٓءُ ٱلدَّارِ وَلهَُمُ ٱللَّعْنةَُ وَلَ 

The Day when no profit will it be to Wrong-doers to present their excuses, 
but they will (only) have the Curse and the Home of Misery.

{52}



رَمنْاَ ى ٱلْهُدىَٰ وَأوَْ وَلقَُدَْ ءَاتيَْناَ مُوسَ 
ءِيلَ ٱلْ  ٓ بَ بنَِىٓ إِسْرَٰ ٰـ كِتَ

We did aforetime give Moses the (Book of) Guidance, and We gave the book 
in inheritance to the Children of Israel,-

{53}



ى وَذِكْرَىٰ لِوُ۟  بِ هُد ًۭ ٰـ لِى ٱلْلَْبَ
A Guide and a Message to men of Understanding.

{54}



ََّ وَعْدَ ٱ ِ حَق ًۭ وَ فٱَصْبرِْ إِ ٱسْتغَْفِرْ للَّّ
بكَِ وَسَب حِْ بِ  ٱلْعشَِى ِ حَمْدِ رَب كَِ بِ لِذنَ 

رِ  ٰـ بْكَ وَٱلِْْ
Patiently, then, persevere: for the Promise of Allah is true: and ask 

forgiveness for thy fault, and celebrate the Praises of thy Lord in the evening 
and in the morning.

{55}



دِلُ  ٰـ ََّ ٱلَّذِينَ يجَُ تِ إِ ٰـ ََ فىِٓ ءَايَ ِ و  ٱللَّّ
ن  أتََ  ٰـ دوُرِهِمْ ىٰهُمْۙ إَِ فِى صُ بِغيَْرِ سُلْطَ
ا هُم بِ  لِغِيهِۚ فٱَسْ إلََِّ كِبْر ًۭ مَّ ٰـ ِ بَ  ۖتعَِذْ بٱِللَّّ

بصَِيرُ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّمِيعُ ٱلْ 
Those who dispute about the signs of Allah without any authority bestowed 

on them,- there is nothing in their breasts but (the quest of) greatness, 
which they shall never attain to: seek refuge, then, in Allah: It is He Who 

hears and sees (all things).

{56}



تِ  وَٰ ٰـ مَ رُ مِنْ وَٱلْرَْضِ أكَْبَ لخََلْقُ ٱلسَّ
كِ  ٰـ اسِ لََ نَّ أكَْثرََ ٱلنَّ خَلْقِ ٱلنَّاسِ وَلَ

 ََ يعَْلمَُو
Assuredly the creation of the heavens and the earth is a greater (matter) 

than the creation of men: Yet most men understand not.

{57}



ىٰ وَٱلْبصَِيرُ وَمَا يسَْتوَِى ٱلْعَْمَ 
لِ وَٱلَّذِينَ ءَامَنوُا۟ وَعَ  ٰـ تِ مِلوُا۟ ٱلصَّ ٰـ حَ
ا تتَذَكََّ وَلََ ٱلْمُسِىٓءُۚ قلَِي ََ لَ ًۭ مَّ رُو

Not equal are the blind and those who (clearly) see: Nor are (equal) those 
who believe and work deeds of righteousness, and those who do evil. Little 

do ye learn by admonition!

{58}



ََّ ٱلسَّاعَةَ لـَااتيَِ  كِنَّ ة ًۭ لََّ رَيْبَ فِ إِ ٰـ يهَا وَلَ
ََ أكَْثرََ ٱلنَّاسِ لََ يؤُْ  مِنوُ

The Hour will certainly come: Therein is no doubt: Yet most men believe 
not.

{59}



ََّ ىٓ أسَْتجَِبْ وَقاَلَ رَبُّكُمُ ٱدْعُونِ  لكَُمْۚ إِ
ََ عَنْ عِباَدتَىِٱلَّذِينَ يسَْتكَْبرُِ  و

ََ جَهَنَّمَ  داَخِرِينَ سَيدَْخُلوُ
And your Lord says: "Call on Me; I will answer your (Prayer): but those who 

are too arrogant to serve Me will surely find themselves in Hell - in 
humiliation!"

{60}



ُ ٱلَّذِى جَعلََ لكَُ  سْكُنوُا۟ فيِهِ مُ ٱلَّيْلَ لِتَ ٱللَّّ
اۚ إِ  َ لذَوُوَٱلنَّهَارَ مُبْصِر  فضَْل  ََّ ٱللَّّ
كِنَّ  ٰـ  لََ  أكَْثرََ ٱلنَّاسِ عَلىَ ٱلنَّاسِ وَلَ

 ََ يشَْكُرُو
It is Allah Who has made the Night for you, that ye may rest therein, and the 
days as that which helps (you) to see. Verily Allah is full of Grace and Bounty 

to men: yet most men give no thanks.

{61}



ُ رَبُّكُ  لِكُمُ ٱللَّّ لِقُ كُل ِ شَ ذَٰ ٰـ ٓ مْ خَ ىْء   لََّ
هَ إلََِّ هُوَۖ فأَنََّ  ٰـ ََ إِلَ ىٰ تؤُْفكَُو

Such is Allah, your Lord, the Creator of all things, there is no god but He: 
Then how ye are deluded away from the Truth!

{62}



لِكَ يؤُْفكَُ ٱلَّ  ِ ذِينَ كَانوُا۟ بِـا كَذَٰ تِ ٱللَّّ ٰـ ايَ
 ََ يجَْحَدوُ

Thus are deluded those who are wont to reject the Signs of Allah.

{63}



ُ ٱلَّذِى جَعلََ لكَُ  ا مُ ٱلْرَْضَ قرََ ٱللَّّ ار ًۭ
َ وَٱلسَّمَاءَٓ بنِاَءٓ ًۭ وَ  رَكُمْ فأَ حْسَنَ صَوَّ
ي ِبَ صُوَرَكُمْ وَرَزَقكَُم نَ ٱلطَّ لِكُمُ م ِ تِۚ ذَٰ ٰـ

 َ ُ رَبُّكُمْۖ فتَ ُ رَبُّ ٱللَّّ لمَِينَ باَرَكَ ٱللَّّ ٰـ  ٱلْعَ
It is Allah Who has made for you the earth as a resting place, and the sky as 
a canopy, and has given you shape- and made your shapes beautiful,- and 
has provided for you Sustenance, of things pure and good;- such is Allah 

your Lord. So Glory to Allah, the Lord of the Worlds!

{64}



هَ  ٰـ وهُ إلََِّ هُوَ فٱَدْعُ هُوَ ٱلْحَىُّ لََٓ إِلَ
ينَۗ  ِ مُخْلِصِينَ لهَُ ٱلد ِ ِ  ٱلْحَمْدُ لِلَّّ  رَب 

لمَِينَ  ٰـ ٱلْعَ
He is the Living (One): There is no god but He: Call upon Him, giving Him 

sincere devotion. Praise be to Allah, Lord of the Worlds!

{65}



َْ أَ  ََ عْبدَُ ٱلَّذِينَ قلُْ إنِ ِى نهُِيتُ أَ  تدَْعُو
ا جَ  ِ لمََّ َِ ٱللَّّ تُ مِن اءَٓنىَِ ٱلْبيَ ِ مِن دوُ ٰـ نَ
َْ أُ  ب ِى وَأمُِرْتُ أَ لمَِينَ سْلِمَ لِرَب ِ رَّ ٰـ ٱلْعَ

Say: "I have been forbidden to invoke those whom ye invoke besides Allah,-
seeing that the Clear Signs have come to me from my Lord; and I have been 

commanded to bow (in Islam) to the Lord of the Worlds."

{66}



ن تُ  طْفةَ   ممَُّ رَاب   ممَُّ مِن نُّ هُوَ ٱلَّذِى خَلقَُكَُم م ِ
كُمْ تبَْلغُوُٓا۟ أشَُدَّ كُمْ طِفْلَ ًۭ ممَُّ لِ مِنْ عَلقَُةَ   ممَُّ يخُْرِجُ 
اۚ  ن يتُوََفَّ ممَُّ لِتكَُونوُا۟ شُيوُخ ًۭ ىٰ مِن  وَمِنكُم مَّ
ى وَلعََ قبَْلُ ۖ وَلِتبَْلغُوُٓا۟ أجََ  سَمًًّۭ ََ لَ ًۭ مُّ لَّكُمْ تعَْقُِلوُ

It is He Who has created you from dust then from a sperm-drop, then from 
a leech-like clot; then does he get you out (into the light) as a child: then lets 

you (grow and) reach your age of full strength; then lets you become old,-
though of you there are some who die before;- and lets you reach a Term 

appointed; in order that ye may learn wisdom.

{67}



ىٰٓ يتُۖ فإَذِاَ قضََ هُوَ ٱلَّذِى يحُْىۦِ وَيمُِ 
ا فإَنَِّمَا يقَُوُلُ  َُ  لهَُۥ كُن فيَكَُوأمَْر ًۭ

It is He Who gives Life and Death; and when He decides upon an affair, He 
says to it, "Be", and it is.

{68}



ََ فِ ألَمَْ ترََ إِلىَ ٱلَّذِينَ  دِلوُ ٰـ تِ  يجَُ ٰـ ىٓ ءَايَ
ِ أنََّىٰ يصُْرَفُ  ََ ٱللَّّ و

Seest thou not those that dispute concerning the Signs of Allah? How are 
they turned away (from Reality)?-

{69}



بِ وَبِمَآ ٱلَّذِينَ كَذَّبوُا۟ بٱِلْ  ٰـ أرَْسَلْناَ بِهۦِ كِتَ
ََ رُسُلنَاَ ۖ فسََوْفَ يَ  عْلمَُو

Those who reject the Book and the (revelations) with which We sent our 
messengers: but soon shall they know,-

{70}



لُ فِىٓ أعَْ  ٰـ قُِهِمْ وَٱلسَّ إذِِ ٱلْغَْلَ ٰـ سِلُ نَ ٰـ لَ
 ََ يسُْحَبوُ

When the yokes (shall be) round their necks, and the chains; they shall be 
dragged along-

{71}



ََ ٱلنَّارِ يسُْجَرُ فىِ ٱلْحَمِيمِ ممَُّ فىِ و
In the boiling fetid fluid: then in the Fire shall they be burned;

{72}



ََ مَا كُنتمُْ تشُْرِ ممَُّ قيِلَ لهَُمْ أيَْنَ  كُو
Then shall it be said to them: "Where are the (deities) to which ye gave part-

worship-

{73}



ِ ۖ قاَلوُا۟  َِ ٱللَّّ ل لَّمْ ضَلُّوا۟ عَنَّا بَ مِن دوُ
ا ۚ كَ نكَُن نَّدْعُوا۟ مِن قبَْ  لِكَ لُ شَيْـاًۭ ذَٰ

فِ  ٰـ ُ ٱلْكَ رِينَ يضُِلُّ ٱللَّّ
"In derogation of Allah?" They will reply: "They have left us in the lurch: Nay, 
we invoked not, of old, anything (that had real existence)." Thus does Allah 

leave the Unbelievers to stray.

{74}



لِكُم بِمَا كُنتمُْ تَ 
َ ذَٰ ََ فِى ٱلْ رْضِ فْرَحُو

ِ وَبِمَ  ََ ا كُنتمُْ تمَْرَحُوبِغيَْرِ ٱلْحَق 
"That was because ye were wont to rejoice on the earth in things other than 

the Truth, and that ye were wont to be insolent.

{75}



بَ جَهَ  لِدِينَ فِ ٱدْخُلوُٓا۟ أبَْوَٰ ٰـ يهَاۖ نَّمَ خَ
كَب رِِينَ فبَئِسَْ مَثوَْى ٱلْمُتَ 

"Enter ye the gates of Hell, to dwell therein: and evil is (this) abode of the 
arrogant!"

{76}



ََّ وَعْدَ ٱ ِ حَق ًۭ ۚ فَ فٱَصْبرِْ إِ ا نرُِينََّ للَّّ كَ إمَِّ
ناَ ينََّكَ فإَلِيَْ  أوَْ نتَوََفَّ بعَْضَ ٱلَّذِى نعَِدهُُمْ 

 ََ يرُْجَعوُ
So persevere in patience; for the Promise of Allah is true: and whether We 

show thee (in this life) some part of what We promise them,- or We take thy 
soul (to Our Mercy) (before that),-(in any case) it is to Us that they shall (all) 

return.

{77}



ن قبَْلِكَ مِنْ وَلقَُدَْ أرَْسَلْناَ رُسُلَ ًۭ  ن  م ِ هُم مَّ
ن لَّمْ نقَُْصُ قصََصْناَ عَليَْكَ وَمِنْ  صْ هُم مَّ
ََ لِرَسُ  ـاايةَ  إلََِّ ول  أََ يأَتْىَِ بِ عَليَْكَ ۗ وَمَا كَا
ِ ۚ فإَذِاَ جَآ  َِ ٱللَّّ ِ قضُِ بِإذِْ ِ ءَ أمَْرُ ٱللَّّ ىَ بِٱلْحَق 

ََ وَخَسِرَ هُناَلِكَ ٱلْمُبْطِ  لوُ
We did aforetime send messengers before thee: of them there are some whose 

story We have related to thee, and some whose story We have not related to thee. It 
was not (possible) for any messenger to bring a sign except by the leave of Allah: but 
when the Command of Allah issued, the matter was decided in truth and justice, and 

there perished, there and then those who stood on Falsehoods.

{78}



ُ ٱلَّذِى جَعلََ لكَُ  مَ لِ ٱللَّّ ٰـ ترَْكَبوُا۟ مُ ٱلْنَْعَ
ََ مِنْهَا وَمِنْهَا تأَكُْلوُ

It is Allah Who made cattle for you, that ye may use some for riding and 
some for food;

{79}



فِعُ  ٰـ عَليَْهَا  وَلِتبَْلغُوُا۟ وَلكَُمْ فيِهَا مَنَ
لىَ وَعَليَْهَا وَعَ حَاجَة ًۭ فِى صُدوُرِكُمْ 

 ََ ٱلْفلُْكِ تحُْمَلوُ
And there are (other) advantages in them for you (besides); that ye may 

through them attain to any need (there may be) in your hearts; and on them 
and on ships ye are carried.

{80}



تِهۦِ فَ  ٰـ تِ ٱوَيرُِيكُمْ ءَايَ ٰـ ِ أىََّ ءَايَ للَّّ
 ََ تنُكِرُو

And He shows you (always) His Signs: then which of the Signs of Allah will ye 
deny?

{81}



ََ رْضِ فيَنَظُرُوأفَلَمَْ يسَِيرُوا۟ فىِ ٱلَْ  ا۟ كَيْ
قُِبةَُ ٱلَّذِينَ مِ  ٰـ ََ عَ وٓا۟ أكَْثرََ ن قبَْلِهِمْ ۚ كَانُ كَا
ة ًۭ وَ  ا فىِ ٱلْرَْ مِنْهُمْ وَأشََدَّ قوَُّ ضِ فمََآ ءَاماَر ًۭ

ا كَانوُا۟  ََ أغَْنىَٰ عَنْهُم مَّ يكَْسِبوُ
Do they not travel through the earth and see what was the End of those 

before them? They were more numerous than these and superior in 
strength and in the traces (they have left) in the land: Yet all that they 

accomplished was of no profit to them.

{82}



ا جَاءَٓتهُْمْ رُسُ  تِ فرَِحُوا۟ لهُُم بٱِلْبيَ ِ فلَمََّ ٰـ نَ
نَ ٱلْعِلْ  ا مِ وَحَاقَ بِهِمبِمَا عِندهَُم م ِ مَّ

ََ كَانوُا۟ بِهۦِ يسَْتهَْزِ  ءُو
For when their messengers came to them with Clear Signs, they exulted in 
such knowledge (and skill) as they had; but that very (Wrath) at which they 

were wont to scoff hemmed them in.

{83}



ا رَأوَْا۟ بأَسَْنَ  ِ ا قاَلوُٓا۟ ءَامَنَّ فلَمََّ ا بٱِللَّّ
كِينَ ا كُنَّا بِهۦِ مُشْرِ وَحْدهَُۥ وَكَفرَْناَ بِمَ 

But when they saw Our Punishment, they said: "We believe in Allah,- the 
one Allah - and we reject the partners we used to join with Him."

{84}



ا رَ فلَمَْ يكَُ ينَفعَهُُمْ  نهُُمْ لمََّ ٰـ أوَْا۟ إيِمَ
 ِ لتَْ فِى   ٱلَّتىِ قدَْ خَ بأَسَْناَ ۖ سُنَّتَ ٱللَّّ

فِرُ عِباَدِهۦِ ۖ وَخَسِرَ هُنَ  ٰـ ََ الِكَ ٱلْكَ و
But their professing the Faith when they (actually) saw Our Punishment was 

not going to profit them. (Such has been) Allah's Way of dealing with His 
Servants (from the most ancient times). And even thus did the Rejecters of 

Allah perish (utterly)!

{85}



صدقَ اللهُ العليُّ العظيْم



سوَّة فصلت

حْمَ  ِ ٱلَّ  حِيْمِ بِسْمِ ٱللّٰ  نِ ٱلَّ  اـ



حمٓ 
Ha Mim

{1}



حْمَ ـٰ نَ ٱلرَّ حِيمِ تنَزِيل ًۭ م ِ نِ ٱلرَّ
A Revelation from (Allah), Most Gracious, Most Merciful;-

{2}



لتَْ ءَايَ  ب ًۭ فصُ ِ ٰـ تهُُۥ قرُْءَان ا عَ كِتَ قَُ ٰـ ا ل ِ وٍْۢ   رَبيًًِّۭ
 ََ يعَْلمَُو

A Book, whereof the verses are explained in detail;- a Qur'an in Arabic, for 
people who understand;-

{3}



 َ ا فأَ ا وَنذَِير ًۭ فهَُمْ لََ عْرَضَ أكَْثرَُهُمْ بشَِير ًۭ
 ََ يسَْمَعوُ

Giving good news and admonition: yet most of them turn away, and so they 
hear not.

{4}



ا تَ وَقاَلوُا۟ قلُوُبنُاَ فىِٓ  مَّ دْعُونآَ إِليَْهِ أكَِنَّة   م ِ
بيَْنكَِ مِن  بيَْننِاَ وَ وَفىِٓ ءَاذاَننِاَ وَقْر ًۭ وَ 

ََ حِجَاب ًۭ فٱَعْمَلْ إنَِّنَ  مِلوُ ٰـ ا عَ
They say: "Our hearts are under veils, (concealed) from that to which thou 
dost invite us, and in our ears in a deafness, and between us and thee is a 

screen: so do thou (what thou wilt); for us, we shall do (what we will!)"

{5}



ثلْكُُمْ يوُحَ قلُْ إنَِّمَآ أنَاَ۠ بشََر ًۭ  آ ىٰٓ إِلىََّ أنََّمَ  م ِ
حِ  ه ًۭ وَٰ ٰـ هُكُمْ إِلَ ٰـ إِليَْهِ د ًۭ فٱَسْتقَُِيمُوٓا۟ إِلَ

لْمُشْرِكِ وَٱسْتغَْفِرُوهُ ۗ وَوَيْ  ينَ ل ًۭ ل ِ
Say thou: "I am but a man like you: It is revealed to me by Inspiration, that 
your Allah is one Allah: so stand true to Him, and ask for His Forgiveness." 

And woe to those who join gods with Allah,-

{6}



ََ ٱلزَّ  ـااخِرَةِ كَوٰةَ وَهُم بٱِلْ ٱلَّذِينَ لََ يؤُْتوُ
 ََ فِرُو ٰـ هُمْ كَ

Those who practise not regular Charity, and who even deny the Hereafter.

{7}



ََّ ٱلَّذِينَ ءَامَنوُا۟ وَ  لِ إِ ٰـ تِ عَمِلوُا۟ ٱلصَّ ٰـ حَ
َ   لهَُمْ أجَْر  غَيْرُ مَمْنُ  و

For those who believe and work deeds of righteousness is a reward that will 
never fail.

{8}



ََ بٱِلَّذِى خَلَ قلُْ أئَِنَّكُمْ لتَكَْفُ  قَ ٱلْرَْضَ رُو
ََ لهَُٓۥ أنَداَد ًۭ فِى يوَْمَيْنِ وَتجَْعلَُ  لِكَ و ا ۚ ذَٰ

لمَِينَ  ٰـ رَبُّ ٱلْعَ
Say: Is it that ye deny Him Who created the earth in two Days? And do ye 

join equals with Him? He is the Lord of (all) the Worlds.

{9}



سِىَ  رَكَ مِن فوَْقِهَا وَبَ وَجَعلََ فيِهَا رَوَٰ ٰـ
تهََا فِىٓ أرَْ فيِهَا وَقدََّرَ فيِهَآ أَ  بعَةَِ أيََّاٍۢ   قْوَٰ

نَ سَوَاءٓ ًۭ ل ِلسَّائِٓلِي
He set on the (earth), mountains standing firm, high above it, and bestowed 

blessings on the earth, and measure therein all things to give them 
nourishment in due proportion, in four Days, in accordance with (the needs 

of) those who seek (Sustenance).

{10}



َ ًۭ فقَُاَلَ مَاءِٓ وَهِىَ دخَُ ممَُّ ٱسْتوََىٰٓ إِلىَ ٱلسَّ  ا
ا قاَلتَآَ ا طَوْع ا أوَْ كَرْه ًۭ لهََا وَلِلْْرَْضِ ٱئتْيَِ 

أتَيَْناَ طَائِٓعِينَ 
Moreover He comprehended in His design the sky, and it had been (as) 

smoke: He said to it and to the earth: "Come ye together, willingly or 
unwillingly." They said: "We do come (together), in willing obedience."

{11}



وَات   فىِ يوَْ فقَُضََىٰهُنَّ سَبْعَ سَ  ٰـ مَيْنِ مَ
نَّا اءٓ  أمَْرَهَاۚ وَزَيَّ وَأوَْحَىٰ فىِ كُل ِ سَمَ 
بيِحَ وَحِفْظ ًۭ ٱلسَّمَاءَٓ ٱلدُّنْياَ بِمَصَ  لِكَ ٰـ اۚ ذَٰ

لِيمِ تقَُْدِيرُ ٱلْعزَِيزِ ٱلْعَ 
So He completed them as seven firmaments in two Days, and He assigned to 

each heaven its duty and command. And We adorned the lower heaven 
with lights, and (provided it) with guard. Such is the Decree of (Him) the 

Exalted in Might, Full of Knowledge.

{12}



َْ أعَْرَضُوا۟ فقَُلُْ  ِ ثلَْ أنَذرَْتكُُمْ صَ ـٰفإَ عِقُةَ ًۭ م ِ
عِقُةَِ عَاد   وَممَُودَ  ٰـ صَ

But if they turn away, say thou: "I have warned you of a stunning 
Punishment (as of thunder and lightning) like that which (overtook) the 'Ad 

and the Thamud!"

{13}



سُلُ مِن   وَمِنْ  بيَْنِ أيَْدِيهِمْ إِذْ جَاءَٓتهُْمُ ٱلرُّ
َ ۖ قاَلوُا۟ خَلْفِهِمْ ألَََّ تعَْبدُوُٓا۟  ا  لوَْ شَاءَٓ رَبُّنَ  إلََِّ ٱللَّّ
ئِٓكَة ًۭ فإَِ  ٰـ ََ نَّا بِمَآ أرُْسِلْتمُلَنَزَلَ مَلَ فِرُو ٰـ بهِۦِ كَ

Behold, the messengers came to them, from before them and behind them, 
(preaching): "Serve none but Allah." They said, "If our Lord had so pleased, 
He would certainly have sent down angels (to preach). Now we reject your 

mission (altogether)."

{14}



ا عَاد ًۭ فٱَسْتكَْبرَُ  ِ وا۟ فىِ ٱلْرَْضِ بِغَ فأَمََّ يْرِ ٱلْحَق 
ة  ۖ أوََلمَْ يرََ وَقاَلوُا۟ مَنْ أشََدُّ مِنَّا قُ  َ وَّ ََّ ٱللَّّ وْا۟ أَ
ة ًۭ ۖ وَ ٱلَّذِى خَلقَُهَُمْ هُوَ أشََدُّ  كَانوُا۟  مِنْهُمْ قوَُّ

 ََ تِناَ يجَْحَدوُ ٰـ بِـاايَ
Now the 'Ad behaved arrogantly through the land, against (all) truth and 
reason, and said: "Who is superior to us in strength?" What! did they not 
see that Allah, Who created them, was superior to them in strength? But 

they continued to reject Our Signs!

{15}



افأَرَْسَلْناَ عَليَْهِمْ رِ  ا صَرْصَر ًۭ فىِٓ أيََّاٍۢ   يح ًۭ
نذُِيقُهَُ  ى مْ عَذاَبَ ٱلْخِزْىِ فِ نَّحِسَات   ل ِ
ةِ أخَْزَىٰ ۖ عذَاَبُ ٱلْـااخِرَ ٱلْحَيوَٰةِ ٱلدُّنْياَ ۖ وَلَ 

 ََ وَهُمْ لََ ينُصَرُو
So We sent against them a furious Wind through days of disaster, that We 

might give them a taste of a Penalty of humiliation in this life; but the 
Penalty of a Hereafter will be more humiliating still: and they will find no 

help.

{16}



ا ممَُودُ فهََديَْنَ  هُمْ فٱَسْتحََبُّ وَأمََّ وا۟ ٱلْعمََىٰ ٰـ
عِقُةَُ ٱلْ عَلىَ ٱلْهُدىَٰ فأَخََذتَْ  ٰـ عذَاَبِ هُمْ صَ

َِ بِمَا كَانوُا۟ يكَْ  ََ ٱلْهُو سِبوُ
As to the Thamud, We gave them Guidance, but they preferred blindness (of 
heart) to Guidance: so the stunning Punishment of humiliation seized them, 

because of what they had earned.

{17}



يْناَ ٱلَّذِينَ ءَامَ  َّ وَنجََّ ََ نوُا۟ وَكَانوُا۟ يتَ قُوُ
But We delivered those who believed and practised righteousness.

{18}



ِ إِلىَ ٱلنَّ وَيوٍََْۢ يحُْشَرُ أعَْدآَ  ارِ فهَُمْ ءُ ٱللَّّ
 ََ يوُزَعُو

On the Day that the enemies of Allah will be gathered together to the Fire, 
they will be marched in ranks.

{19}



سَمْعهُُمْ شَهِدَ عَليَْهِمْ حَتَّىٰٓ إذِاَ مَا جَاءُٓوهَا
رُهُمْ وَجُلوُدُ  ٰـ ََ هُم بِمَا كَانوُا۟ يَ وَأبَْصَ عْمَلوُ

At length, when they reach the (Fire), their hearing, their sight, and their 
skins will bear witness against them, as to (all) their deeds.

{20}



ناَۖ قاَلوُٓا۟  شَهِدتُّمْ عَليَْ وَقاَلوُا۟ لِجُلوُدِهِمْ لِمَ 
ُ ٱلَّذِىٓ أَ   وَهُوَ نطَقَ كُلَّ شَىْء   أنَطَقُنَاَ ٱللَّّ
ة    لَ مَرَّ ََ  وَإِليَْهِ ترُْجَعُ خَلقَُكَُمْ أوََّ و

They will say to their skins: "Why bear ye witness against us?" They will say: 
"Allah hath given us speech,- (He) Who giveth speech to everything: He 

created you for the first time, and unto Him were ye to return.

{21}



يْكُمْ ََ أََ يشَْهَدَ عَلَ وَمَا كُنتمُْ تسَْتتَرُِو
كُمْ رُكُمْ وَلََ جُلوُدُ سَمْعكُُمْ وَلََٓ أبَْصَ ـٰ
ََّ ٱ كِن ظَننَتمُْ أَ ٰـ َ لََ يعَْلمَُ كَ وَلَ ا للَّّ مَّ ا م ِ ثيِر ًۭ

 ََ تعَْمَلوُ
"Ye did not seek to hide yourselves, lest your hearing, your sight, and your 
skins should bear witness against you! But ye did think that Allah knew not 

many of the things that ye used to do!

{22}



لِكُمْ ظَنُّكُمُ ٱلَّ  كُمْ أرَْدىَٰكُمْ ذِى ظَننَتمُ برَِب ِ وَذَٰ
نَ ٱلْخَ  سِرِينَ فأَصَْبحَْتمُ م ِ ٰـ

"But this thought of yours which ye did entertain concerning your Lord, hath 
brought you to destruction, and (now) have ye become of those utterly 

lost!"

{23}



ى لَّهُمْ فإََِ يصَْبرُِوا۟ فٱَلنَّ   وَإَِ  ۖارُ مَثوْ ًۭ
نَ ٱلْمُعْتبَيِنَ يسَْتعَْتبِوُا۟ فمََا هُم م ِ

If, then, they have patience, the Fire will be a home for them! and if they 
beg to be received into favour, into favour will they not (then) be received.

{24}



ا بيَْنَ اءَٓ فزََيَّنوُا۟ لَ وَقيََّضْناَ لهَُمْ قرَُنَ  هُم مَّ
ٱلْقُوَْلُ وَحَقَّ عَليَْهِمُ أيَْدِيهِمْ وَمَا خَلْفهَُمْ 
نَ ٱلْ فِىٓ أمَُم   قدَْ خَلتَْ مِ  جِن ِ ن قبَْلِهِم م ِ

نسِ ۖ إنَِّهُمْ كَانُ  سِرِينَ وَٱلِْْ ٰـ وا۟ خَ
And We have destined for them intimate companions (of like nature), who 

made alluring to them what was before them and behind them; and the 
sentence among the previous generations of Jinns and men, who have 

passed away, is proved against them; for they are utterly lost.

{25}



ذاَ لََ تسَْمَعوُا۟ لِهَ وَقاَلَ ٱلَّذِينَ كَفرَُوا۟  ٰـ
َِ وَٱلْغوَْا۟ فِ  ََ يهِ لعَلََّكُمْ تَ ٱلْقُرُْءَا غْلِبوُ

The Unbelievers say: "Listen not to this Qur'an, but talk at random in the 
midst of its (reading), that ye may gain the upper hand!"

{26}



ا شَ فلَنَذُِيقُنََّ ٱلَّذِينَ كَ  ا فرَُوا۟ عَذاَب ًۭ دِيد ًۭ
ََ أَ ٱلَّذِى كَانوُا۟ يَ وَلنَجَْزِينََّهُمْ أسَْوَ  عْمَلوُ

But We will certainly give the Unbelievers a taste of a severe Penalty, and 
We will requite them for the worst of their deeds.

{27}



لِكَ جَزَاءُٓ أعَْداَءِٓ  ِ ٱلنَّارُۖ لهَُ ذَٰ مْ فيِهَا داَرُ ٱللَّّ
تِ ٱلْخُلْدِۖ جَزَاءٓ   بِمَا كَ  ٰـ ََ انوُا۟ بِـاايَ ناَ يجَْحَدوُ

Such is the requital of the enemies of Allah,- the Fire: therein will be for 
them the Eternal Home: a (fit) requital, for that they were wont to reject 

Our Signs.

{28}



ذيَْنِ رَبَّنآَ أرَِناَ ٱلَّ وَقاَلَ ٱلَّذِينَ كَفرَُوا۟ 
ناَ مِنَ ٱلْجِن ِ وَ  نسِ نجَْعلَْ أضََلََّ هُمَا ٱلِْْ
ينَ وناَ مِنَ ٱلْسَْفلَِ تحَْتَ أقَْداَمِناَ لِيكَُ 

And the Unbelievers will say: "Our Lord! Show us those, among Jinns and 
men, who misled us: We shall crush them beneath our feet, so that they 

become the vilest (before all)."

{29}



ََّ ٱلَّذِينَ قاَلوُا۟ رَبُّ  ُ ممَُّ إِ مُوا۟ ناَ ٱللَّّ ٰـ ٱسْتقََُ
لُ عَليَْهِمُ ٱلْ  ئِٓكَةُ ألَََّ تَ تتَنَزََّ ٰـ خَافوُا۟ وَلََ مَلَ

ى كُنتمُْ ٱلْجَنَّةِ ٱلَّتِ تحَْزَنوُا۟ وَأبَْشِرُوا۟ بِ 
 ََ توُعَدوُ

In the case of those who say, "Our Lord is Allah", and, further, stand straight 
and steadfast, the angels descend on them (from time to time): "Fear ye 

not!" (they suggest), "Nor grieve! but receive the Glad Tidings of the Garden 
(of Bliss), the which ye were promised!

{30}



نْ غَفوُر   رَّ  حِيم   نزُُلَ ًۭ م ِ
"A hospitable gift from one Oft-Forgiving, Most Merciful!"

{32}



ِ وَمَنْ أحَْسَنُ قوَْلَ ًۭ م ِ  ن دعََآ إِلىَ ٱللَّّ مَّ
ا وَقاَلَ  لِح ًۭ ٰـ مُسْلِمِينَ  إنَِّنِى مِنَ ٱلْ وَعَمِلَ صَ

Who is better in speech than one who calls (men) to Allah, works 
righteousness, and says, "I am of those who bow in Islam"?

{33}



ي ئَِ وَلََ تسَْتوَِى ٱلْحَسَنَ  ةُ ۚ ٱدْفعَْ ةُ وَلََ ٱلسَّ
نكََ وَبيَْنهَُۥ إذِاَ ٱلَّذِى بيَْ بٱِلَّتِى هِىَ أحَْسَنُ فَ 

وَة ًۭ كَأنََّهُۥ وَلِى    حَمِيم ًۭ عَدَٰ
Nor can goodness and Evil be equal. Repel (Evil) with what is better: Then 
will he between whom and thee was hatred become as it were thy friend 

and intimate!

{34}



مَا يلُقََُّىٰهَآ ذِينَ صَبرَُوا۟ وَ وَمَا يلُقََُّىٰهَآ إلََِّ ٱلَّ 
إلََِّ ذوُ حَظ   عَظِيم   

And no one will be granted such goodness except those who exercise 
patience and self-restraint,- none but persons of the greatest good fortune.

{35}



ا ينَزَغَنَّكَ مِنَ ٱ نِ نزَْ وَإِمَّ ٰـ ًۭ فٱَسْتعَِذْ لشَّيْطَ
غ 

ِ ۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ  مِيعُ ٱلْعلَِيمُ بٱِللَّّ
And if (at any time) an incitement to discord is made to thee by the Evil One, 

seek refuge in Allah. He is the One Who hears and knows all things.

{36}



تهِِ ٱلَّيْلُ وَ  ٰـ وَٱلْقُمََرُ ۚ ٱلنَّهَارُ وَٱلشَّمْسُ وَمِنْ ءَايَ
ِ لََ لِلْقُمََرِ وَٱسْ لََ تسَْجُدوُا۟ لِلشَّمْسِ وَ  جُدوُا۟ لِلَّّ

ََ مْ إِيَّاهُ تعَْبدُوُٱلَّذِى خَلقَُهَُنَّ إَِ كُنتُ 
Among His Signs are the Night and the Day, and the Sun and the Moon. Do 
not prostrate to the sun and the moon, but prostrate to Allah, Who created 

them, if it is Him ye wish to serve.

{37}



َِ ٱسْتكَْبرَُوا۟ فٱَلَّ  ِ ََ لهَُۥ ذِينَ عِندَ رَب كَِ يُ فإَ سَب حُِو
ََ ۩بِٱلَّيْلِ وَٱلنَّهَارِ وَهُمْ  لََ يسَْـامُو

But is the (Unbelievers) are arrogant, (no matter): for in the presence of thy 
Lord are those who celebrate His praises by night and by day. And they 

never flag (nor feel themselves above it).

{38}



تِهِٓۦ أنََّكَ  ٰـ شِعةَ ًۭ ترََى ٱلْرَْضَ خَ ـٰوَمِنْ ءَايَ
تْ فإَذِآَ أنَزَلْناَ عَليَْهَ  وَرَبتَْ ۚ ا ٱلْمَاءَٓ ٱهْتزََّ

ََّ ٱلَّذِىٓ أحَْياَهَا لمَُ   إنَِّهُۥ عَلىَٰ حْىِ ٱلْمَوْتىَٰۚٓ إِ
كُل ِ شَىْء   قدَِير  

And among His Signs in this: thou seest the earth barren and desolate; but 
when We send down rain to it, it is stirred to life and yields increase. Truly, 
He Who gives life to the (dead) earth can surely give life to (men) who are 

dead. For He has power over all things.

{39}



 ََ ََّ ٱلَّذِينَ يلُْحِدوُ تنِاَ لََ إِ ٰـ ََ فِىٓ ءَايَ  يخَْفوَْ
ن ىٰ فِى ٱلنَّارِ خَيْ عَليَْنآَ ۗ أفَمََن يلُْقَُ  ر  أٍَۢ مَّ

ا يوٍََْۢ ٱلْ  مَةِۚ ٱعْمَلُ يأَتْىِٓ ءَامِن ًۭ ٰـ وا۟ مَا شِئتْمُْۖ قُِيَ
ََ بَ  صِير  إِنَّهُۥ بِمَا تعَْمَلوُ

Those who pervert the Truth in Our Signs are not hidden from Us. Which is 
better?- he that is cast into the Fire, or he that comes safe through, on the 
Day of Judgment? Do what ye will: verily He seeth (clearly) all that ye do.

{40}



ََّ ٱلَّذِينَ كَفرَُوا۟ بِ  ا جَ إِ كْرِ لمََّ اءَٓهُمْ ۖ ٱلذ ِ
ب  عَزِي ٰـ ز ًۭ وَإنَِّهُۥ لكَِتَ

Those who reject the Message when it comes to them (are not hidden from 
Us). And indeed it is a Book of exalted power.

{41}



طِلُ مِ  ٰـ وَلََ مِنْ ن  بيَْنِ يدَيَْهِ لََّ يأَتِْيهِ ٱلْبَ
نْ   حَكِيم  حَمِيد   خَلْفِهۦِ ۖ تنَزِيل ًۭ م ِ

No falsehood can approach it from before or behind it: It is sent down by 
One Full of Wisdom, Worthy of all Praise.

{42}



ا يقُُاَلُ لكََ إلََِّ مَا قدَْ  سُلِ مِ مَّ ن قبَْلِكَ ۚ قِيلَ لِلرُّ
ََّ رَبَّكَ لذَوُ مَغْفِرَة    م    وَذوُ عِقُاَب  ألَِيإِ

Nothing is said to thee that was not said to the messengers before thee: 
that thy lord has at his Command (all) forgiveness as well as a most Grievous 

Penalty.

{43}



هُ قرُْءَان ا أَ  ٰـ ا لَّقُاَلُ وَلوَْ جَعلَْنَ وا۟ لوَْلََ عْجَمِيًًّۭ
تهُُٓۥ ۖ ءَا   ٰـ لتَْ ءَايَ  ۗ قلُْ هُوَ عْجَمِى ًۭ وَعَرَبىِ ًۭ فصُ ِ

ى وَ  نَ لََ شِفاَءٓ ًۭ ۖ وَٱلَّذِيلِلَّذِينَ ءَامَنوُا۟ هُد ًۭ
ََ فىِٓ ءَاذاَنِهِمْ وَ  ىۚ قْر ًۭ وَهُوَ عَليَْ يؤُْمِنوُ هِمْ عَم 

ََ مِن مَّ  ئٓكَِ ينُاَدوَْ ٰـ َ ًۭ بعَِيد   أوُ۟لَ كَا
Had We sent this as a Qur'an (in the language) other than Arabic, they would have 

said: "Why are not its verses explained in detail? What! (a Book) not in Arabic and (a 
Messenger an Arab?" Say: "It is a Guide and a Healing to those who believe; and for 
those who believe not, there is a deafness in their ears, and it is blindness in their 

(eyes): They are (as it were) being called from a place far distant!"

{44}



بَ فٱَخْ وَلقَُدَْ ءَاتيَْناَ مُوسَى ٰـ ََ فيِهِۗ ٱلْكِتَ تلُِ
ب كَِ لَ وَلوَْلََ كَلِمَة ًۭ سَبقََُ  قُضُِىَ تْ مِن رَّ
نْهُ مُ بيَْنهَُمْۚ وَإنَِّهُمْ لَ  رِيب   فِى شَك    م ِ

We certainly gave Moses the Book aforetime: but disputes arose therein. 
Had it not been for a Word that went forth before from thy Lord, (their 

differences) would have been settled between them: but they remained in 
suspicious disquieting doubt thereon.

{45}



ا فَ  لِح ًۭ ٰـ نْ عَمِلَ صَ مَنْ أسََاءَٓ لِنفَْسِهۦِ ۖ وَ مَّ
لْ فعَلَيَْهَا ۗ وَمَا رَبُّكَ  م   ل ِ ٰـ عبَيِدِ  بظَِلَّ

Whoever works righteousness benefits his own soul; whoever works evil, it 
is against his own soul: nor is thy Lord ever unjust (in the least) to His 

Servants.

{46}



صدقَ اللهُ العليُّ العظيْم


